
TRANSLITERASI ARAB-LATIN 
DANPERMASALARANNYA 

Oleh : Drs. M Djuhro S. 

I. Permasalahan 
Pada sebuah perpus­

takaan yang banyakmengoleksi 
buku-buku Agama Islam dan 
Bahasa Arab akan menghadapi 
kesulitan bagi !cataloger maupun 
penggtma jasa perpustakaan. 
Karena katalog itu untuk negeri 
kita Indonesia. ditulis dalam 
bahasa atau huruf Latin. 

Dan untuk kepentingan 
tersebut perlu adanya sebuah 
buku pedoman yang disebut 
"Pedoman Translite-rasi Arab­
Latin". Dan Buku Pedoman ter­
sebut telah banyak dibuat dan 
diterbitkan. Hanya masalalmya 
adalah pemakaiannya kebanyak­
an perpustakaan tidak kons isten. 
Padahal masalah kansistensi ini 
amat penting bagi dunia perpus­
takaan maupun dunia ilmu 
pengetahuan. 

Sebagai contoh, kata 

~yj apakal1 akan ditulis atau 

dilatiukan dengan "thanawiyah" 
atau "tsanawiyal1". Nah, disini 
perlu ada konsistensi. Bila sekali 
dituliskan Thanawiyall maka se­
temsnya harus selaln demikian. 
Bila tidak demikian maka akan 
menyulitkan tidak hanya peng­
gtma perpustakaan akan tetapi 
bagi pegawai perpustakaan sen­
diri akan kesulitan. 

Beberapa Pedoman 
Transliterasi Arab - Latin yang 

telah diterbitkan, antara lain: 
I. Pedoman transliterasi Arab­

Latin oleh ISO (Interna­
tional Standard Organisa­
tion); 

2. Pedoman Transliterasi oleh 
LC (Library of Congress); 

3. Pedoman Transliterasi oleh 
MBIM (Majlis Bahasa 
Indonesia Malaysia); 

4. Pedoman Transliterasi oleh 
lAIN Jakarta; 

5. Pedoman Transliterasi oleh 
Departemen Agama; dll. 

Jadi tegasnya adalah 
gtmakan satu macam Pedoman 
Transliterasi Arab-Latin dan 
konsistenlah. 

Dan pertimbangkanlah 
sebagai berikut: 
I. Pedoman itu mudal1 digu­

nakan dalam arti mudah me­
ngetikuya, apakah ketikan 
manual atau !computer. 

2. Sudal1 memasyarakat, tem­
tama masyarakat akademisi, 
karena perpustakaan adalah 
untuk masyarakat/pengguna. 

3. Pedoman itu mutakhir, ka­
rena yang mutakhir itu bia­
sanya lebih sempurna. 

4. Pedoman itu berbobot in­
ternasional atau paling tidak 
nasional. 

H. Pengertian 
Apalmh itu transliterasi? 

Transliterasi adalal1 "Penyalinan 
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dengan penggantian huruf dari 
abjad satu ke abjad yang lain 
(Kamus Besar Bahasa Indone­
sia, 1988). 

Atau transliterasi adalah 
"Pengalihhurufan dari abjad 
yang satu ke abjad yang lain. 
(Pedoman Transliterasi Arab­
Latin Keputusan Bersama Men­
teri Agama dan Menteri Pendi­
dikan dan Kebudayaan, 1987). 

Jadi transliterasi Arab-
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Latin ialah menyalin huruf-huruf 
Arab kepada huruf-huruf Latin. 

·ni. Beberapa Contoh Trans­
literasi Arab-Latin 

Berikut ini akan dibe­
rikan daftar transliterasi Arab­
Latin yang telah pernah diter­
bitkan baik berbobot nasional, 
regional, maupun internasional. 

Daftar dari beberapa transliterasi Arab-Latin 

Hurul LC 
Ency. 0 ISO Depag Depag MBIM WN Jliepag 

Islam 1957 1979 1980 1987 

I - a li - a - - -

y b b b b b b b b 

...:..> t t t t t t t t 

..;.., th th ! ts ts 
. 

§ $ s 

c J ~ g dj J J J J 

c h h ~ h h !t h !t . • 

c kh kh IJ, ch kh kh !< kh 

.) d d d d d d d d 

.) dh dh g zh dz ?; 'f z . 

.) r r r r r r r r 

.J z z z z z z z z 

<..)" s s s s s s s s 
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J' sh sh s SJ sy sy s sy 

~ ~ ~ ~ sh sh § l ~ 

uP g g d dl dh d s! g 
' • 

J:, t t t th th t t t . • • 

.];, z z z dh zh z z z . . . . 
! ' ' ' J'a I ' t 'a • • 

. 

t gh ~ g gh gh gh g g 

j f f f f f f f f 

0 q k. q . q q q q q 

!I k k k k k k k k 

J I 1 1 1 1 1 1 1 I 
I 
I 

i m m m m m m m 111 

0 n n ' 11 n n n 11 11 

J w w w w w w w w 

J; h h h h h h h h 

1.,? y y y,I y y y y y 

. 

' • • " a ' ' ' 
~ 

. 
t,h t,h t,h t t t,h 0 - - i 
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IV. Pedoman Translite-rasi 
Arab-Latin Ke-pntusan 
bersama Menteri Aga­
ma dan Menteri Pendi-

1 Konsonan 
Hnntf Arab Nama HurnfLatin 

I alif tidak dilambangkan 

' 
y ba b 

Q ta t 

..::_, sa s 

c jim J 

c l).a h 

c kha kh 

:> dal d 

:> Zal' z 

_) ra r 

_) zm z 

(.)"' sm s 

..J sym sy 

if ~ad ~ 

dad d L.f' • • 
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dikan dan Kebndayaan 
Repnblik Indonesia No. 
158 th. 1987; No. 
0543b!U/1987 

Nama 

" 

be 

te 
. 

es dengan titik di atas 

JC 

ha dengan titik di 
bawah 

kadanha 

' 
de 

zet dengan titik di atas 

er 

zet 

es 

es dan ye 

es dengan titik di 
bawah 

de dengm1 titik di 
bawah 
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.b ta 

J:, za • 

t ' . am 

t gain 

J fa 

J qaf 

.!1 kaf 

J lam 

i rn1rn 

0 nuq 

J wau 

_Jb ha 

s:. hamzah 

c.? ya 

ta 
0 

fnarbutah 

2. Vokal 

Ada dua jenis vokal di 
dalam bahasa Arab: ' 

Vokal tunggal (mo­
noftong); dan vokal rangkap 
(diftong) 

t 

z . 
' 

g 

f 

q 

k 

1 

rn 

n 

w 

h 

' 

y 

t,h 

. 

te dengan titik di 
bawah 

zet dengan titik di 
bawah 

korna terbalik di atas 

ge 

ef 

qi 

ka 

el 

ern 

en 

·' 
we 

ha 

apostrof 

ye 

te, ha 

a. Vokal tunggal 
Vokal tunggal 

dalam Bahasa Arab 
larnbangnya berupa 
tanda harkat, transli­
terasinya sebagai be­
rikut: 

i 
' I 
' i 
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Tamla Nama 
-. . . ... fatl}ah 

. . . ... kasrah 

-' . . . ... dammah 

b. Vokal rangkap 

Vokal rangkap 
dalam Bahasa Arab 

b b lam angnya ga ungan 
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HumfLatin Nama 

a a 

i I 

u u 

antam harkat dan 
humf, trans-literasinya 
bempa gabungan hu­
mf, yaitu: 

Tanda dan 
Nama Gabungan 

Nama · Huruf Huruf -
(.$. • • • ••• fatl}ah dan ya ai admli 

-
J· .. . .. fathah dan wau au adanu 

. 

Contoh. 

; ;, ~:( = kaifa 

J~ = haula 

Harkat dan 
Nama 

huruf - -
(.$ I fatlJah dm1 alif/ya 

(.$ kasral1 dan ya 
- ' 
' 

..; dammah dan wau 

Contoh: 

3. Maddah 
Maddah atau vokal panjang 

lambangnya bempa harkat dan 
humf mati, transliterasinya 
bempa humf dan tanda, yaitu: 

Hurufdan 
Nama tanda 

a a dan garis di atas 

~ 

i dan garis di atas I 

u u dan garis di atas 

. . 

rama 
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/ 

~ = qlla 
/ 

' ' 
J~ = yaqiilu 

4. Ta marbu{ah 
Ta rnarbupili ditransliterasi­
kan kepada dna jenis: 

a. Ta rnarbutah hidup, atau 
rnendapat harkat fu~ah, 
kasrah ataupun darnrnah, 

0 /Q ..... 0 0 0 ..... 

Contoh: J Lib }II :l,;,. J.J 

1. Syaddah a/au ta;ydid 
Syaddall atau tasydid 

yang dalam Bahasa Arab 
dilambangkan dengan tan-da 
"tasydid". Dalam translitera­
smya dilambangkan dengan 
huruf rangkap. 

Contoh: 
/ c . .) = rabbana 

J) = nazzala 

".' \1/ .r. = al-birr 
/ 

~~ = al-hajj 

"· = nu tma 

rnaka transliterasinya ada­
lah "t". 

b. Ta rnarbutah rnati, atau 
rnendapat harkat sukun, 
transliterasinya adalah 
"h". 

c. Ta rnarbu\ah pada kata 
terakhir yang diikuti 
dengan kata sandang al, 
serta bacaan kedua kata 
itu menjadi "h". 

= raudah al-atfiil . . 
= raugatul a!fii! 

= al-Madlnah al-Munawwaral1 

al-Madlnatul Munawwarah 

2. Kala sandang 
Kata sandang dalam 

tulisan Arab dilan1bangkan 

dengan huruf _JI. Trans­

literasinya dibedal<an antara 
kata sandang yang berha­
dapan dengan huruf syam­
siyah dan yang berhadapan 
dengan huruf qama-riah. 

a. Kata sandang yang 
berhadapan dengan hu­
rufsyamsiah 

Kata sandang yang 
diikuti oleh humf syam­
siah ditransliterasikan 
sesuat dengan bunyi 
huruf yang dihadapat1-
nya. 
Contoh: 
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' < < ,:__,_,I--<..l""" J' ar-rajulu 

' < < 

ii J;..J I = as-sayidatu 

]!. 0 ~ • ... 

~I = asy-syamsu 

b. Kata sandang ber­
hadapan dengan huruf 
qamariah 

Kata sandang yang 
berhadapan dengan hu­
ruf qamariah ditransli­
terasikan dengan bunyi 
"at". 

Contoh: 
, "'"'" ..... 
~I = al-qalamu 

0< 

ft '..LJ\ = al-badi'u (:!:" 
/ 0< 

I~J\ C.,i-" =', -· = 

3. Hamzah 
a. Hmnzah di awal kata 

ditransliterasikan 
dengan "a", atau "i", 
atau "u'~. 

Contoh: 
..-: ..... ' l$l .... 

'. ,_ ·(!("· <:, .:lll <)\ 
~_) J' _p>- ft-' ) 

Contoh: 
< < < 

J$"'1 
"' <)\ 

' ft 

,:;./ I .£ 
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= akala 

= inna 

= umirtu 

b. Hamzah ditengah dm1 
akhir kata ditransli­
terasikan dengan apos­
trof"' ". 

Contob: 
.... 0 j! 9 

0 J~ 'lf = ta'khuzlma 

=an-nau~ 

= syai'un 

4. Penulisan kala 

kata 
kata benda (isim), maupun 
"harf~, dituliskan 
Namun kata-kata tcrteutu 
yang dirangkaikan, karena te­
lall menjadi ke!azimau di 
lam ballasa atau hurnf Arab. 

= Wa innallalla lahua khair 

ar-riiziqin. 
= Wa innallaha lahua 

kbairurraziq!n. 

= Ibrahim al-kha!Tl 

= Ibrahlmul khalll 
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5. Hurufkapital 
Meskipun dalam sistem 

tulisan arab hurufkapital ti­
dak dikenal, dalam trausli­
terasi ini huruf tersebut digu­
uakan juga. Penggunaan. hu­
ruf kapital seperti apa yang 
berlalm dalam EYD, dian­
taranya: Huruf kapital digu-

Contoh: 

"' cJ ..., "' 

Jy_; ':)1 ~ ~J 

= Bismillahi majreha wa 

mursiihii 

= Walilliihi 'alan-nasi hijju 

al-baiti man-ista?'a ilaihi 

sab"Ila. 
= Walilliihi 'alan-nasi 

hiiiul-baiti manista'a 
ilaihi sabT!ii. • 

uakan untuk menulis huru~ 
awal nama diri dan permu-: 
laan kalimat. Bila nama diril 
itu didahului oleh kata san-1 
dang, maka yang ditulisl 
dengan huruf !capital tetapi 
huruf awal nama diri terse­
but, bukan huruf awal kata 
sandangnya. 

= Wa mi.i. Muha.mmadun illi.i. rasill 

..., }1 ... ;11..- (}J 

V'ql lf J ~ JJI 01 = 
' / 

Inna awwala baitin ww;li'a !iJ.mi.i.si 

tS-' ~ i5:::, , .iu _). .. c.$, lalla.ZT bi Bakkata .muba.rakan 
/ 

... )I 0 ;fl ... ... 

J ~I c..S..i.JI 0~ '",. = _jJ / .J -*'"" Syalrm Ramadan al-Iazi unzila 

fto ,ft.JI o Jl "' ..- _..__, 

fihil-Qur'i.i.nu 

= Syahru Ramadi.i.nai-Ja.Zl unzila 
fihii-Our'i.i.nu · 

~I ~':}~ oi.J J.;;J J = Wa laqad ra'i.i.hu bil-ufug al-mublni 

Wa laqad ra'ahu bil-ufuqilmublni 
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/Oil'/"' 0/ 

·· .. , . U I ·. • , . "- '· ' ' 11 ~ ~-' ~ ~ = Alhamdu lillahi rabbi al-'alamTn 

Penggunaan hurof awal 
kapital untuk Allah hanya 
berlaku hila dalam tulisan Arab­
nya memang lengkap demikian 
dan kalau penulisan itu disatu-

Contoh: • 
"" """" a 

Alhamdu lillahi rabbil-'alamTn 

kan dengau kata lain sehingga 
ada lmmf atau harkat yang 
dihilangkan, humf kapital tidal:: 
dipergunakan. 

~} e:;) ,DI ~ ~ = nasrun minallahi wa fathun qa11b 
"",;; .-o..-b 

o ' Jo{, .II 
~ r li I ~ = Lilliihi al-amru jarril'a11 

Lillahil-amro iarril'an 
!II Jl A "" 

~ !>~ ~ ..:lliJ = Wallalm bikulli syai'in 'allm 
' / 
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